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Ameninţări 
tiaseşti pentru Italia şi România. 

Arad, 20 Oct. 
Ştirile c a r i ne-au sosit ieri şi azi de pe 

jânpşujl de răsboi sunt foarte interesante. Ru
ai J recunosc, c ă armatele germano-austro-un-

gare ie sunt în plină ofensivă şi au respins a r -
Siafc iţele ruseşti dincolo de Vistula. Cetatea 

rz zernysl a fost desconjurată şi armate le ru-
i\se re trag din Galitia. D a c ă ar fi să ore-

tenra telegramelor, apoi a r m a t a rusească ar fi 
proape în imposibilitate de a mai duce lupta, 

ai ales p e n t r u c a ,,şi-a sleit muniţiile şi nu 
ai poate să-şi p r o c u r e altele". Probabil c ă 
este ştiri sunt e x a g e r a t e , dar în tot cazul 

este vădit c ă a r m a t a rusească suferă o înfrân
gere serioasă şi v a trebui să facă mari sforţări 
ca să împiedece v iguroasa ofensivă germano-
aussfro-unga/ră. 
. Dar ceeace este mai important din înfrân

gerea Ruşilor este faptul, c ă Francezi i nu mai 
>oti(conta pe nici un fel de ajutor din partea 
teeKtora. Franco-Englez i i trebuie să se raze -
teepe propriile lor forţe c a să înfrângă a r -
îhaia germană c a r e a devenit mai liberă în 
ipişcările ei prin înfrângerea complectă a a r -
maei belgiene. 

; De altfel se vede, c ă azi nădejdea F r a n e e -
fcikr nu mai este decât în sfârşirea aprovizio
nărilor germane . „ L e T e m p s " începe a fi a-
pne?/fffător cu statele car i înlesnesc orice fel 
ide iprovizionare Germani lor . 
; Ziarul rusesc „Nowoje Wremja'- a deve
nit şi el ameninţător în special pentru Italia 

România. Ia tă în tr 'adevăr ce spune acest 
tar rusesc c a răspuns la ştirea, c ă Italia ş i 

|Ro.inânia a r c e r e garanţi i speciale delà F r a n ţ a 
tşi îusia. 

Macovei. 
— însemnări din campania în Bulgaria. — 

( W o seară m'am dus să cercetez pe un 
•VecMi cunoscut, ofiţer de rezervă în unul din 
reglementeié diviziei delà Etropol. In cortul lui, 
cu G câte-o cafea turcească sub nas (căci stam 

pe pântece), vorbeam despre cele mai 
sfciante lucruri din lume, pe când o ploaie mă-
jruntă suna uşor deasupra noastră, pe pânza 
ívânătă. E r a m în ajunul trecerei Balcanilor; 
Wruiele obosite încă de zdrobitoarele marşuri 
pe arşiţele lui Iulie, se odihneau la focurile de 

iipopas. Murmure de glasuri ajungeau până la 
•noi; mişcări de umbre nelămurite, ca printr'o 
'fumiegare, ca printr'o ceaţă, treceau şi le ve
deam, depărtate par'că, prin deschizătura tri-
angànilaîa a adăpostului nostru. 

,. ..Cumplite marşuri! zise deodată cu amără-
isime camaradul meu, si ochii i se aţintiră ne-
Wţwi într'o parte. Mi-s picioarele rănite si 
par'că-mi fierb creerii în ţeasta capului. Ce 
va ii mâni? ce va fi poimâni? Până unde poate 
merge suferinţa unei mizerabile fiinţe ome-
nesiti? 

. — Noroc de cafeaua aceasta, răspunsei eu, 
şl (ie o oră de odihnă... 

— De ce zimbeşti? mă întimpină, puţin în-
iărfit, camaradul T. L a urma urmei nu e stupid 
eh'nttui acesta aî unei mulţimi imense, zvârlită 
la întâmplare spre măce l? 

„Noi putem răspunde — scrie ziarul — la 
aceste pretenţii cari ne surprind, foarte sim
plu. Transilvania şi regiunile italiene din Au
stria nu sunt deocamdată, nici din punctul de 
vedere istoric şi nici din cel politic alipite de 
România, şi Italia. Ele au trăit până acum din
colo de fontierele României şi Italiei şi pot 
urma şi de acum înainte existenţa lor sepa
rată de cele două ţări. Dv. nu voiţi să vi le ali
piţi, fără a căpăta pentru aceasta răsplată 
specială din partea Rusiei şi a Franţei —• 
treaba dv. Ele pot rămânea, spre binele lor 
şi al puterilor triplei înţelegeri, în complexul 
nouilor combinaţiuni politice, cel puţin încă 
un secol. 

Prin pretenţiile lor peste măsură, Româ
nia şi Italia riscă să aibă soarta babei din ve
chea poveste rusească: „Pescarul şi peştele". 
O să se aleagă şi ele la urma urmei ca şi baba 
din poveste cu o albie putredă şi spartă. 

In marele răsboi european, nu au loc mi
cile ispite. In această campanie una din părţi 
trebue să piară. A sta de-oparte faţă de acea
stă ciocnire mondială, nu este posibil. 

Cine nu e cu noi, e în contra noastră. A 
ceasta e deviza pe care trebuie s'o aibă în ve
dere marile şî micile puteri europene. 

Alegerea în aceste două condiţiuni, nu e 
grea. Acei cari nu ştiu să distingă din care 
parte vine sunetul clopotului de înmormân
tare, să nu caute mai târziu să învinovăţească 
pe alţii, ci să ştie că a lor e vina". 

Dar enervarea piresei franceze şi ruseşti 
se explică. Sunt o serie de fapte cari nu se 
poate să nu producă m a r e impresie la P a r i s 
şi la P e t r o g r a d . 

L a ameninţărie Rusiei „Corriere delà Se
ra'' adaogă , foarte corect : „Ziarele ruseşti sunt 
într'o foarte m a r e ră tăc i re dacă sunt de c r e 

dinţa c ă pot să dea Italiei sfaturi, mai ales în 
tonul de mai sus. Italia va suporta consecin
ţele atitudinei sale". 

Tot acest răspuns i se va da, desigur, şi 
din par tea României. 

La moartea regelui Carol. 
Toată presa italiană slăveşte memoria regelui 

Carol şi salută pe noul suveran. 
Roma. — Ziarele italiene continuă a închina 

articole şi necrologii Regelui Carol, tălmăcind 
în scrierile lor surpriza dureroasă ce această 
moarte neaşteptată a produs în Italia întreagă 
ca şi adâncile păreri de rău pentru dispariţia a-
cestui Luceafăr al politicei internaţionale. 

Zarul „LItalia" scrie: Regele Carol a adus 
România la apogeul puterei şi prestigiul său. 

„Nazione" zice că puţinilor suverani li re
vine lauda de a fi cârmuit aproape de o jumă
tate de veac destinele unui neam cu atâta înţe
lepciune în vederi, cu atâta izbândă în acţiune, 
cu o linie de conduită aşa de consecventă, dreap
tă şi nestrămută. 

„Giornale di Sicilia": Carol I al României a 
fost şi va trece în istorie sub denumirea de înte
meietorul Tarei sale. 

„Secolo XIX": P e Carol I istoria îl va po
meni cu numele de „Carol cel Mare". 

„Matino": Regele care dispare a avut meri
tul de a face din România ca un dreptar 
al politicei balcanice, ca un arbitru al po
liticei orientale. Mulţumită spiritului superior al 
Hohenzollern-ului român, statul său ajunsese 
a fi legătura cea mai sigură între Occidentul şi 
Orientul Europei. 

„Resto del Carlino" : Făuritorul României 
moderne a unei Românii puternice, fericite şi 
stăpână pe destinel sale, a trăit ca un sfânt. 
Numai virtuţile sale de om au putut egala cali
tăţile sale de Suveran. 

Toate celelalte gazete fără nici o deosebire 
sau excepţie delà foile catolice la organele re-

— A, judeci... de aceea suferi, îi replicai eu 
tot zimbind. 

— Cum? strigă el. Judec? dar acest cap 
e făcut să sufere arşiţa pe câmpiile Bulgariei, 
ori e făcut să judece?... . Ascultă, dragul meu, 
urmă el domolit deodată, sorbindu-şi cafeaua 
până în fund şi aşezându-se turceşte lângă 

mine. Să stăm strâmb şi să judecăm drept. 
Şi mai ailes să desbrăcăm de prejudecăţi şi să 
vorbim ca doi oameni civilizaţi.... Ce înseamnă 
turbarea asta care ne-a cuprins? Ce-au fost 
răcnetele acelea deslănţuite la nesfârşit, în 

sute de mii de oameni? Ce-a fost lavina aceea 
din munţi spre văi? Rămân ogoarele pustii, 
satele sărace; fantoma mizeriei şi a morţii plu
teşte peste ele. Pulsul ţării încetează, c a într'o 
agonie... Izbucnirea, entuziasmul la care am 
fost martori nu e ca un fel de beţie a dispe
rării?. . . 

Se opri şi-şi aprinse o ţigară privindu-mă 
fix. 

„Urmează! îl îndemnai eu. 
— E adevărat că răsboiul este o mare ne

norocire? mă întrebă el scurt. 
— Negreşit că prefer pacea, vorbii eu cu 

linişte. Dar apropo: n'ai strigat şi tu cu dispe
rare la un loc cu ceilalţi? 

— F ă r ă îndoială. Eram patriot, îmi răspun
se el ironic. Pentru a întări o formă trecătoare 
de stat, pentru a menţinea în stimă minciuni 
convenţionale şi la putere oligarhii comode 

s'a inventat un cuvânt mare: patriotismul. A, 

dar suferinţele şi realitatea vindecă! sfârşi el 
râzând. 

Eu insinuai cu oarecare grijă: 
„Probabil că te dor tare picioarele şi încă 

n'ai mâncat. 
— Nu eşti sincer, îmi răspunse el strângân-

du-mi mâna. 
Ploaia monotonă suna dulce deasupra noa

stră. 
„Prietene, îi zisei eu încet; câteodată jude

cata e duşmanul oamenilor". 
El tăcu o clipă privindu-mă, apoi îmi răs

punse blând: 
„Copilării! Toate sunt deşertăciune, cum 

zice înţeleptul eclesiast. 
— Adevărat, afară poate de veacurile de 

suferinţă ale marilor mulţimi, de inconştientele 
jertfe pentru un nelămurit mai bine al zilelor 
viitoare. Această inconştientă afirmare a unui 
nefericit popor poate nu va fi fost pierdută 
zadarnic în veacul ce vine... 

— L a ce folos? Oare suferinţa nu picură în 
ora aceasta veninul îndoelii în toate inimile?..." 

Tăcurăm o vreme amândoi, ascultând mur
murul taberei ş'al ploii. Alături în cort, la un 
foc viu, ordonanţa se năcăjea să frigă un pui. 
Camaradul meu urmări cu mare interes un 
răstimp această importantă operaţie, apoi îşi 
schimbă gemând locul şi-şi aprinse încă o ţi
gară. 

Un soldat scund, bărbos, voinic si bine le
gat se înfăţişă deodată în deschizătura cor
tului. Salută c'un glas gros: 

P r e ţ u l u n u i e x e m p l a r 10 f i l e r i . 
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publieane şi socialiste, vorbesc cu çea mai ma
re simpatie şi admiraţie de ilustrul decedat ca 
de un spirit politic şi diplomatic strălucit slu
jind întodeauna propăşirei, îericirei şi mărirei 
poporului său. 

Presa italiană îşi arată dorinţa c a noul rege 
al României să fie un vrednic urmaş al celui 
dispărut şi ca în criza actuală care încearcă aşa 
de adânc conştiinţa naţionala a neamului ro
mân, Ferdinand sprijinindu-se pe interesele po-
poporului său, va adăoga o nouă pagină de în
ţelepciune politică la istoria României contim
porane. 

Ziarul „Idea Nazionale" a interviewât pe mai 
multe persoane politice ale statelor balcanice a-
supra urmărilor morţei regelui Carol I. 

Ministrul Serbiei crede că aceasta nu va a-
duce o schimbare imediată în politica României, 
dar după cât se pare, noul rege va consimţi să a-
corde o mai mare ibertate partidelor politice şi 
guvernului. 

Aceeaş părere o manifestă şi un eminent di
plomat grec dela Roma, care adaogă că opera 
regelui Carol I pare a fi ursită să-i asigure Ro
mâniei un rol precumpănitor în actuala situa-
ţiune balcanică. Cu toate acestea, moartea sa 
nu va pricinui nici o schimbare în politica ţării 
româneşti. Un personaj bulgar a declarat că 
România a pierdut în regele Carol I mai mult 
decât un rege, ea a pierdut pe un cârmuitor de 
seamă, căruia îi datoreşte situaţiunea sa aşa de 
avantagioasă. Regele Carol I se bucura de mul
te simpatii şi în Bulgaria. Prin dispariţiunea sa, 
se va simţi lipsa unei mari puteri morale, atât 
de necesară menţinerii echilibrului. Acelaş per
sonaj şi-a exprimat credinţa că după cum toată 
lumea e convinsă, România va păstra neutra
litatea sa în veghe şi în arme. El nu crede că 
există în România un curent popular puternic 
şi bine închegat pentru un răsboiu imediat şi cu 
proporţiuni mari, dar că de rezultatul luptei 
dela Cracovia, ce se aşteaptă cu nerăbdare va 
putea să depindă şi atitudinea ulterioară a sta
tului român. 

Ziarul „Idea Nazionale" după ce publică a-
ceste păreri, afirmă că acum mai mult ca ori 
când se resimte necesitatea de a se strânge le
găturile de prietenie între Italia şi România. 
(A. T. I.) . 

* 
Roma. — Prefectul palatului, ducele B o r e 

Adolme a prezentat dlui Ohica la legaţiunea 
română condoleanţele suveranului Italiei pen
tru moartea regelui Carol. 

Toate ziarele din provincie au articole, în 
care exprimă regrete adânci pentru personali
tatea dispărutului rege şi afirmă legăturile de 

„Trăiţi, domnule locotenent! 
— C e este? îl întrebă tovarăşul meu. 
— Trăiţi domnule locotenent, am venit să 

vă raportez că făina de popuşoiu nu se poate da 
dela provizionare decât peste trei ceasuri.... 

— Vra să zică, oamenii nu pot mânca pân' a-
tunci. 

— Da, domnule locotenent. 
— Poftim... murmură cu înţeles către mine 

locotenentul T. Apoi îşi răsuci capul într'o 
parte, ca să poată privi mai bine faţa soldatu
lui. Tu eşti, Macovei? întrebă el, cu glasul lu
minat par'că. 

— Da, eu sunt, domnule locotenent, ş'am 
venit să vă raportez. 

— Bine, mi-ai raportat. Ce este de făcut. 
— Apoi nimic, domnule locotenent. Om 

mânca mai târziu. 
— Aşa este.... răspunse zimbind tovarăşul 

meu. Bine! — Şi 'ndată îmi adăugi repede, în 
franţuzeşte, pe când oşteanul sta încă lângă 
foc, ca o stană aşteptând. — Ştii cine e omul 
aces ta? — Şi, la gestul meu de nedumerire, 
urmă cu vioiciune: E un dezertor. A fugit acum 
11 ani şi s'a aşezat în Bulgaria. Acolo s'a în
surat, s'a gospodărit şi se pare că afacerile îi 
mergeau destul de bine. Când s'a sunat mobi
lizarea a trecut dincoace şi s'a prezentat la 
corp. 

— Hm! 
— Intr'adevăr, e ciudat, zise el pe gân

duri. — Macovei! 

simpatie şi afinitate de rasă şi solidaritate de 
interese dintre Italia şi România, făcând urări 
călduroase pentru viitorul noului rege. 

Condoleanţele familiei regale italiene. 
Roma. — Majestăţile Lor Regale, Regina şi 

Regina mamă a Italiei au telegrafiat condolean
ţele Lor direct Maiestăţilor Lor Regele Ferdi
nand, Regina Maria şi Regina văduvă Elisabeta. 
(A. T. I.) 

Presa turcă şi moartea regelui Carol. 
Constantinopol. — Ştirea morţei regelui Ca

rol a pricinuit în toate cercurile oficiale, în 
toate clasele societăţii şi în public foarte sin
cere regrete. Presa este unanimă să releveze 
importanţa evenimentelor momentelor actuale 
şi spune că pierderea este ireparabilă pentru 
România, care datoreşte reposatului roate pro
gresele săvârşite. Ziarele laudă în special pru
denţa aliată cu energie a Suveranului. 

Voci din presa greacă. 
Toate ziarele consacră articole elogioase 

memoriei defunctului rege, exprimând simpatii 
pentru România. 

Ziarul „Embros" zice: moartea regelui Ca
rol vine în clipa cea mai grea pentru România, 
Regele înţelept şi moderat, era pentru România 
un sprijin puternic în perioada actuală, atât de 
agitată. De 40 de ani în fruntea regatului, graţie 
succeselor sale militare şi politice a parvenit 
să lărgească graniţele ţărei, dând regatului un 
loc precumpănitor printre statele balcanice. A-
ceastă preponderanţă a fost vădită prin tratatul 
din Bucureşti, când s'a scris cea mai frumoasă 
pace a istoriei României. 

Interesul arătat Greciei în această perioadă, 
i-a atras amiciţia şi recunoştinţa eienismului. 
Se crede că moartea regelui Carol nu va influin-
ţa asupra politicei României, dar suntem fericiţi 
a gândi că chiar dacă o schimbare ar avea loc, 
cuminţenia şi virtuţile noului rege sunt chezăşie 
că România nu se va depărta de calea intere
selor ei. 

Toate celelalte ziare consacră articole de
functului rege. Unele ziare au apărut îndoliate. 

Condoleanţele Papei. 
Paris. — Zairul „Osservatore Romana" a-

nunţă că de îndată ce Papa a aflat ştirea morţei 
Regelui Carol, a telegrafiat episcopului catolic 
din Bucureşti, să prezinte condoleanţele sale 
regelui Ferdinand, familiei regale şi guvernului 
român. (Havas). 

Di San Giuliano. 
1852 - 1914. 

Arad, 20 Oct. 
Moartea marchizului Di San Qiuliano, mi 

nistru de externe italian, întâmplată "Vineri,! 
16 Oct. n., e o gravă lovitură pentru viaţa paj 
blică a Italiei. Cu moartea lui Di San C 
dispare de pe arena politică o personalităţi 
a diplomaţilor moderni, care a luat parte activi 
la regularea chestiilor politice mondiale şi canj 
şi-a eternizat numele în istoria acestor zile î 
täte. 

San Giuliano a fost un distins bărbat de sta 
care pe lângă că era un mare patriot mai erac 
dus de consideraţii obiective şi pe baze reale caut 
fericirea Italiei. E r a un aderent şi propagatei 
entuziast al triplei alianţe. El a adus mari fo
loase patriei sale în chestiile externe de impor-j 
tantă vitală. 

Cel mai serios gând al vieţii lui a fost regu
larea problemei Adriatice. In acest punct 
poate spune că el a căutat totdeauna o înţele
gere pacinică cu monarhia noastră. Asta a fa 
vedit-o San Giuliano mai ales în chestia 
ne za. 

San Giuliano a fost un bun cunoscător al Ai| 
băniei. Scrierile lui politice şi economice despr| 
Albania au stârnit mare senzaţie. Mai tân 
aceste lucrări au servit ca bază programului i 
acţiune a Italiei în Albania. In actualul răsbt 
mondial San Giuliano a fost un stâlp puternica 
neutralităţii Italiei. 

In 1910 fu numit ministru de externe în cai 
binetul Luzatti. Dela începutul carierei sale di| 
plomatice el deveni aderentul triplei alianţe 
Trăia în bună prietenie cu cont. Aehrenttiaj 
fostul ministru de externe al monarhiei. 

In primăvara anului 1912 el pregăti în mos 
norocos expediţiunea Italiei în Tripolitania 
Lungile tratative pe cari el le avu cu Poarta rê  
Iativ la interesele patriei sale în TripolitaÉ§ 
au eşuat şi, în consecinţă, Italia fu silită să ris 
zolve cu arma conflictul între ea şi Turcia. 

Din cauza răsboiului balcanic, răsboiul tri| 
poli tan se termină repede. Pacea încheiată] 
Ouchy asigură Italiei un succes strălucit. Partei 
leului în obţinerea acestui succes se revine cil 
drept lui San Giuliano, calmul şi laboriosul 
diplomat italian. 

In cursul răsboiului balcanic s'au iscat 
neînţelegeri între monarhie şi Italia, relativ k] 
chestia posesiunei Scutarilor şi a stabilirei as-1 
tonomiei Albaniei, dar graţie prevederei şi 
ţelepciunei marchizului San Giuliano, ambei 
aceste chestii au găsit o rezolvire norocoasă. 

I 
— Ordonaţi domnule locotenent. 
— Ia stai cofea, Macovei, şi îă-ţi de ici o ţi

gară... ." 
Foarte înveselit soldatul se aşeză pe vine în 

deschizătura cortului şi se puse să răsucească 
cu mare luare aminte o ţigară foarte groasă: 

„ F a c şi eu ca dintr'a altuia..." zise el râ
zând. 

In tresăririle focului, îi vedeam ochii scăpă
rători şi faţa bravă şi energică. Locotenentul 
T. urma să-mi vorbească franţuzeşte, pe când 
Macovei părea că ne asculta, privindu-ne pu
ţintel pieziş. 

„Un dezertor poate fi un om sincer, ener
gic şi iubind libertatea.... îmi spuse camaradul 
meu. Nu mi se pare ciudat c'a fugit pe un ţărm 
străin; numai mă mir că s'a întors..." 

Eu tăceam, urmărind mişcările soldatului. 
„Ştiu eu ce grăiţi dumneavoastră, domnule 

locotenent, ochi Macovei după ce petrecu 
foiţa pe vârful limbii. 

— Da ce, Macovei, tu pricepi limbi străine? 
— Nu pricep nemţeşte, domnule locotenent, 

dar se vede că grăiţi de întâmplările mele..." 
Se întinse spre foc, apucă un vreasc aprins, 

îşi vârî ţigara şi nasul în el, apoi trase un fum 
cu adâncă mulţumire, oftând. 

„Plouă! vorbi el. Ne mai răcorim de atâta 
arşiţă... 

— Adevărat! îi răspunse locotenentul T. 
Apoi adaogă cu voce prietenoasă: Ia spune, 
Macovei, cum a fost cu tine, c a s'audă şi prie
tenul acesta al meu.... 

Soldatul clătină uşor din cap şi se cincálj 
mai bine ia intrarea cortului. Jumătate de o-J 
braz îi stătea în umbră şi jumătate era li 
de zbaterile focului. 

„Apoi cum să fie, domnule locotenent, vorbii 
el simplu. Eu se chiamă c'am dezertat — în pri-j 
măvara asta au trecut unsprezece ani... 

— De ce ai dezertat Macovei? 
Apoi de ce, domnule locotenent? pentaidl 

eu trăisem în munte fără griji, tocmai pe undej 
Trotoşul e ca un pârâiaş. Acolo, eu, cu oile \ 
cu soţii mei... Văd eu mustru, văd bătăi,.. Zid 
am mai fost eu la păşunat prin Dobrogea şi pi 
Bulgaria. Hai să mă duc, că pe unde m'oiudu 
n'am să pier... Am avut eu aşa o groază dei 
liţie! Şi m'am dus. Acu m'am aşezat eu într'iD 
sat care se chiamă Calipetrov. Am muncit eil 
m'am purtat bine ş'am putut agonisi ceva. M'as] 
şi însurat acolo. 

— C o Bulgară? 
— Fireşte: inima omului nu se uită la asta.1 

Am cumpărat şi pământ. Şi petreceam eu binej 
într'un fel, numai se chiamă că eram străin în-J 
tre Bulgari. Gospodar, gospodar bun eram, ia-! 
văţasem eu de capul meu ş'o leacă de carte,. 

— Carte românească? 
— Da, domnule locotenent. Voiam să maii 

ştiu ce se petrece prin lume şi pe la fraţii meij 
de care m'am despărţit. 

— Iţi părea rău? 
— îmi părea, domnule locotenent, că aşa-i] 

pe semne neamul nostru legat cu blăstăm dej 
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Marchizul Di San Giuliano s'a născut în 10 
teemvrie 1852 în Catania, d i n familie aristocrată 
liană. Terminând studiile juridice în a. 1876 
iveni sindaco-ul Cataniei. Timp de şase a n i cât 
condus chestiile Cataniei prin activitatea sa San 
BÜano atrase atenţiunea cercurilor politice. In 
iul 1892 tânărul aristocrat fu ales deputat. După 
te ani de activitate î n p o l i t i c ă fu numit'secretar 
stat al ministerului de comerţ î n ''cabinetul 

iolirti. După ce dirnisionă, regele îl n u m i membru 
senatului. In anul 1906, la conferenta delà Al-

Kiras fu numit alături dc bătrânul Visconti Ve-
DSta, delegat al Italiei. In iarna aceluiaş an fu 

ambasador la Londra, unde rămase până în 
i 1910, apoi d u p ă căderea lui Tittoni i se oferi 
irtofoliul de externe în cabinetul Luzatti. 

Răsboiul. 
Ofenziva în Qaliţia. 

Budapesta. — Delà cartierul principal se a-
nţă: In luptele ce sunt în curgere spre ost 
ilaChyrow şi Przemysl , am câştigai alaltăieri 

mari rezultate. Mai cu seamă lupta delà 
izyniec a fost foarte înverşunată. Duşmanul 
lea ocupată înălţimea Magiéra şi ne făcea 
ari greutăţi în înaintare, dar trupele noastre 
toate aceste sprijinite de artilerie a cucerit 
păameazi înălţimile. Spre nord delà Mizyniec 
i-am apropiat foarte tare de duşman. Delà 
rzemysl spre ost ani înaintat până la Medyka. 
tipa noastră delà sud a respins atacurile î e -
itjte ale duşmanului încercate în cursul nopţii, 
ii cu seamă împotriva înălţimilor ce se ridică 
resud-vest delà S ta ry-Sambor . In văile S ry j 
Swirca trupele noastre înaintează.luptând ne-
trerupt. La râul San a continuat Duminecă 

întreagă ziua. Lăsându-se noaptea duşma-
i a atacat trupele noastre, cari au trecut râul 
luntrile, dar a fost respins. Cavaleria au-

so-ungară-germană a respins în Qaliţia ru-
ască până dincolo de Sochaczeve cavaleria 
pană, care a încercat să spargă rândurile, 
astre spre vest delà Varşovia. — General 
lior Höfer, locţiitorul şefului statului major, 
iroul de presă al guvernului.) 

împrejurarea Varşovieî. 

Berlin. — Lupta delà Varşovia, după cum 
(ie „Daily Mail" a fost o mare surprindere 
tru Ruşi. Conducătorii armatei ruseşti au 
de credinţă, că lupta se va desfăşora în ju-
iracoviei. — După iiifonnaţiunile ziarului 
nische Zeitung" împresurarea deplină a 

irşoviei e iminentă. Ruşii se tem că va reuşi 
înjurarea aripei lor delà sud. 

Stockholm. — „Svenska Dagbladet" anunţă 
din Petersburg: După cum scrie corespondentul 
din Varşovia al Agenţiei Reuter în cursul a c 
tivităţii de până acum a armatei germane, cea 
mai mare pagubă a pricinuit'o artileria germa
nă. Case şi sate întregi au fost incendiate de 
graţiatele şi şrapiielele Germanilor. Germanii 
explorează poziţiile artileriei ruseşti cu ajutorul 
aeroplanelor, cari când sosesc deasupra unui 
tun rusesc, dau signal cu puternice şuierături 
de sirenă. Un aeroplan german trimes pentru 
recunoaştere a fost împuşcat în apropiere de 
Varşovia. Luptele se dau în aşa apropiere de 
Varşovia, încât ofiţerii ruşi, schimbându-se se 
duc pentru câteva ore în oraş ca să se recreeze 
şi apoi se reîntorc iar în linia de foc. 

Respingerea Francezilor Ia Lille. 
Berlin. — Statul major comunică: Delà car

tierul principal a sosit în 19 cor. înainte de 
ameazi următorul raport: Trupele noastre au 
respins atacurile încercate de duşman în ţinu
turile ce se întind spre vest şi nordvest delà 
Lille. Francezii au.avut pierderi mari. P e câm
pul de răsboi din ost situaţia nu s'a schimbat. 
(Biroul de presă al guvernului.) 

Lupte pe Marea-Neagră. 
Sofia.— Lui „Utro" i se telegrafiază din V a m a : 

Duminecă seara pe la orele 8 şi jumătate au so
sit în faţa portului delà Varna vasele Goeben şi 
Breslau. Remoşerul comandantului portului a 
fost chemat prin senine optice să se apropie. Re -
morşerul apropiindu-se un ofiţer de pe bordul 
unui crucişător a întrebat în limba turcească, 
că nu s'au arătat cumva în cursul zilei vase de 
răsboiu străine. Bulgarii au răspuns că n'au vă
zut nici un vas străin. Cele două crucişătoare 
care poartă acum numele Mithylene şi Sultan 
Selim, au plecat cu viteză mare. Mithylene a 
venit din portul român delà Sulina unde s'a 
dus, pentru ca să aducă la Constanti
nopol vapoarele germane Leros şi Eros , cari, 
isbucnind răsboiul au fost constrânse să rămâ
nă în portul român. (Pol. Hir.). 

Bucureşti. — Din Constanţa se telegrafiază 
că pasagerii vapoarelor de pe Marea neagră au 
adus prima veste despre desfăşurarea luptei 
între flota rusească şi cea turcească. Ştirile 
mai recente confirmă vestea şi se afirmă că şi 
Sâmbătă s'au mai auzit încă bubuiturile tunu
rilor. 

Succesul Germanilor la Ypern. 
- Viena. — „Sonn und Montagszeitung" pri

meşte diu Ber l in : Ziarele din Rotterdam a-
nunţă că Germanii au alungat pe Francezi din 
poziţiile lor delà Ypern. 

Tulburări în Egipt. 
Constantinopol. ~ Englezii au încercat să 

desarmeze trupele egiptiene. Aceste însă nu 
s'au supus, ci s'au opus cu armele. Au fost o-
morâţi din ambele părţi 150 de oameni. Cioc
niri sângeroase au avut loc între Englezi şi 
Egiptieni şi în Alexandria. Englezii s'au văzut 
constrânşi să le lase Egiptienilor armele. Din
tre soldaţii din India, aduşi de Englezi în Egipt 
dezertează foarte mulţi. Ciuma face dealtcum 
mari ravagii în rândurile lor. 

Cercurile din Berlin şi regele Ferdinand I. 
Budapesta. — „Pester Lloyd" primeşte din 

cercuri hotărâtoare delà Berlin încredinţarea, 
că acolo moartea regelui Carol I, n'a produs de 
loc îndoieli în ceeace priveşte viitorul. Acele 
cercuri sunt convinse, că nici moştenitorul tro
nului, nici factorii responsabili din România nu 
se gândeşte să subordoneze fără de garanţii 
sigure pentru viitorul statului român scopurilor 
urmărite de tripla înţelegere. Noul rege va um
bla pe drumul croit de unchiul său şi va avea 
în vedere numai adevăratele interese ale sta
tului român. Garanţia în privinţa aceasta e în 
mare grad chiar personalitatea noului domni
tor, care cunoaşte adevăratele intenţiuni ale 
Germaniei. Cercurile din Berlin au deci cea mai 
deplină încredere în regele Ferdinand I. 

Nimicirea unui submarin englez. 
Berlin. — Agenţia Wolff publică următorul 

comunicat oficial: In 18 Octomvrie am nimicit 
într'un port german din Marea nordică subma
rinul englez „e 3". — Bencke, amiral, şeful sta
tului ma\or al marinei germane. (Biroul de pre
să al guvernului). 

înaintarea Germanilor în Rusia. 
Berlin. — Cartierul principal anunţă în 18 

Octomvrie înainte de ameazi: P e câmpul de 
răsboiu oriental trupele noastre înaintează spre 
Lyck . Lângă Varşovia şi spre sud delà Varşo
via lupta continuă. 

In 19 Octomvrie situaţia nu se schimbase. 

Apărarea canalului Suez. 
Berlin. — Ziarul „Matino" anunţă că acum 

14 zile s'a ivit la 20 chilometri depărtare de 
graniţa egipteană un corp de cavalerie turcea
scă. Guvernul englez a dat ordin ca să se ia 
măsuri pentru apărarea canalului Suez. In mij
locul canalului staţionează un crucişător en
glez, gata pentru orice eventualitate. 

Venizelos va călători la Petersburg. 
Budapesta. — Corespondenţa budapestană 

primeşte din Copenhaga: O telegramă din Ate-

mântul lui. Şi fiind om cu oarecare stare si 
i Dumnezeu dăruit c'o leacă de minte, am 

ins eu să mă luminez şi să cetesc câte-o carte 
câte-o gazetă... Şi bulgăreşte am învăţat, 
anule locotenent. Apoi cum să rămân eu de 
s? Era în sat o şcoală în care învăţau seara 
oamenii mai bătrâni decât mine. Ş'acu aveam 
câte-oleacă de năcaz pentru că se chiatnă 
eram străin — şi mă tot şfichiuiau ei şi mă 
cájeau. Nu-i vorbă, arn eu pumn greu şi mai 
team eu vorbele lor miruindu-i în numele T a 
ri, da oricum se chiamă că eram un venetic 
a, iacă domnule locotenent şi răsboiul cu 
rcii. Bine s'au purtat şi vrednic şi i-au biruit 
păgâni. Stam eu şi mă uitam câtă bucurie... 
primarele, mai ales, bai Stoian, cu care tră-
leu aşa cum trăeşte cânele cu mâţa, cum se 
Mea şi cum citea prin gazete: 

Acu am bătut pe Turci, bre Macovei; 
•acu batem pe Români şi luăm Dobrogea. Aşa 
lie la gazetă. De-acu, bre Macovei, dacă vrei 
să trăeşti bine cu noi, să-mi păzeşti tu mie 
t mele.. 
Da'eu1 numai mă uitam la dânsul şi nu zi-
m nimic. Şi tot auzeam eu că are să fie o 
că de bucluc şi cu Vlaschi, mai citeam şi'n 
ko gazetă... Şi bai-Stoian tot râdea de mine j 
mă trimitea la oile lui. Acu iacă, într'o bună j 
fiind eu la malul Dunării, am auzit un corn j 
lind; pe urmă au prins a bate clopotele de I 

e... S'auzeau departe, până departe... ! 
mi-a venit mie o supărare. M'am răpezit 

acasă ş'am zis aşa muerii: — Măi nevastă, eu 
am să mă duc undeva, departe... Iacă hârtiile; 
ai la bancă atâtea ş'atâtea parale; ai cu ce trăi. 
Dacă vezi că nu mă mai întorc, să ştii că nu-i 
bine: pune pe preot să mă pomenească şi să 
ceară delà Cel-de-Sus iertare pentru toate câte 
am păcătuit. Iar se poate să-ţi trimet răvaş să 
vii unde oiu fi eu, în altă parte de lume!... Ş'am 
mâiigăiat-o eu ş'am sărutat-o, — şi ea plângea: 
că ea nu vrea să ştie de părinţi şi fraţi, că ea 
numai pe mine mă ştie de părinte şi frate... Ce 
să fac? am lăsat-o, ş'am venit într'o întristare, 
domnule locotenent. Nu se putea altfel: se 
cheamă că Românii noştri porneau răsboi cu 
Bulgarii. Apoi eu cum?... Eu ştiu? Mi-a venit 
mie aşa ş'am făcut-o şi pe asta aşa cum tre
buia... Da'am făcut bine. 

— Şi cu nevasta cum rămâne, Macovei? îl 
întrebai eu ferindu-mi ochii din lumină. 

Apoi i-am scris c ă viu, domnule locotenent. 
Acu mă duc se chiamă tot în ţara mea, că văd 
că am câştigat delà Bulgari ţinutul acela. Şi 
satul meu e delà Silistra cale de-un ceas... I-am 
scris eu nevestei: S ă ştii, Anică (eu aşa-i zic) , 
să ştii, Anică, că mă 'ntorc, ş'am să fiu eu pri
mar la Calipetrov. Ş'am trimes un răspuns şi 
lui bai-Stoian cu care m'am tot clănţănit eu şi 
care se tot fudulea. 

I-am zis aşa : Bai Stoene, dacă vrei să tră
eşti bine cu noi, să-mi păzeşti tu oile mele... 
Asta-i. :. 

— Mai fă-ţi o ţigară, Macovei . . " zise încet 
camaradul meu. 

Soldatul se plecă asupra tabacherei şi eu ii 
observam cu luare-aminte lumina vulturească 
a ochilor, în zbaterile flăcărilor de găteje. T ă 
ceam; ordonanţa sta la doi paşi, cu puiul dea
supra jarului, uitat par 'că; şi ploaia ţârâia mă
runt în juru-ne. In umbra cortului tovarăşul 
meu oftă, apoi îmi căută mâna dreaptă şi mi-o 
strânse încet şi prelung. Nu-i vedeam ochii, căci 
îşi ferise şi el capul, ca şi mine, din bătaia lu
minii. 

(„FL"). Mihail Sadoveanu. 

A V I Z . 
Abonaţii restantieri cărora li s'a sistat deja 

expedîarea ziarului sunt rugaţi să-şi achite res
tantele. Cei ce doresc să continuăm a le trimite 
ziarul, binevoiască a ne trimte pe lângă restan
ta ce li s'a comunicat şi abonamentul anticipa
tiv pe cel puţin 1 lună, fără de care plată nu se 
trimite nimănui ziarul. 

Ne adresăm totodată şi acelor prea stim. abo
naţi, a căror abonament a espirat acum cu finea 
cvartalului, rugându-i, să nu uite a ne trimite 
abonamentul pe noul cvartal Octomvrie—De
cemvrie, pentru ca şi noi să le putem trimite 
ziarul fără întrerupere. 

ADMINISTRAŢIA. 
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na anunţă că primul ministru va călători în cele 
mai apropiate zile la Petersburg, pentru ca să-1 
viziteze pe ministrul de externe al Rusiei, Sa-
sanow. 

Concediarea landsturmului german. 
Berlin. — In unele regiuni industriale vor fi 

acum concediaţi, spre a se întoarce la căminul 
lor, în scopul de a fi menţinută activitatea fabri-
celor toţi ceice aparţin landsturmului nein
struit şi au împlinit vârsta de 30 ani. 

Pentru voinicii noştri, 
Tindeţi mână de ajutor fiilor voştri. 

Curând după decretarea mobilizării gene
rale, „Crucea Roşie" din Arad şi-a început ac-
tivitatea-i lăudabilă de a întimpina, ziua şi 
noaptea cu mâncări gustoase şi cu băuturi ră
coritoare miile de voinici cari in cântece du
ioase şi împodobiţi cu flori mergeau voioşi 

spre câmpul de luptă. 
Ori de câteori publicul arădan mergea Ja 

gară pentru a întimpina şi saluta pe voinicii 
noştri, vedea cu bucurie cum membrele „Cru-
cei Roşii", dame şi domnişoare cu corfele în
cărcate de mâncări, ţigări prăjituri etc., aler
gau de-a lungul vagoanelor îmbiind tuturor 
voinicilor merinde pentru calea lungă. 

Dar nu numai atât. 
De vre-o lună şi mai bine s'a deschis în str. 

Zrínyi, palatul Bohùs, un atelier de croitorie a 
„Crucei Roşii", care provede gratuit cu albi
turi (rufe şi albituri pentru pat) toate spitalele 
militare din Arad. De peste o lună de zile mâ
nuţele gingaşe ale câtorva domnişoare din elita 
Aradului de dimineaţa până seara croiesc şi 
coase albituri pe seama voinicilor noştri. 

Atelierul acestor laborioase [„lucrătoare" 
este condus cu admirabilă pricepere de dna 
Billich Miklósné, ajutată nu cu mai puţină pri
cepere de graţioasa dşoară Walder Szerus. 

Când relevăm meritul acestor amabile con
ducătoare şi harnice lucrătoare ale menţiona
tului atelier, ne adresăm către on. public româ
nesc din comitatul Arad şi din celelalte comi
tate învecinate rugăndu-l să contribuie cu ce poate, 
pânză albă, perini, albituri pentru nat, rufe (că
meşi, pantaloni albi), ciorapi de iarnă, bonetă 
(căciulă) de iarnă, cămăşi tricot, etc. pe seama 
voinicilor noştri aflători pe câmpul de luptă. 

Binevoitoarele daruri, cari ar fi de dorit să 
He cât de multe şi mari, să se trimită la adresa: 
Vörös kereszt varroda, Arad, Zrínyi utca (Bo-
hus palota). 

IN FORMAŢIUNI. 
Arad, 20 Octomvrie 1914. 

Darul regelui Ferdinand al României. Ma-
jesta/tea S a regele Ferdinand a adresat dlui 
Ion I. C. Brătianu, preşedintele consiliului de 
miniştri şi ministru de răsboi, u r m ă t o a r e a scri
soare: 

Scumpul Meu preşedinte al consiliului, 
Poporul român a făcut regelui Carol ! o 

înmormântare vrednică de Marele şi mult iu
bitul său Suveran. 

Mişcat până în adâncul sufletului Meu de 
această impunătoare mărturisire a sentimen
telor Ţării, vă rog ca în numele îndureratei 
regine Elisabeta şi al Meu să arătaţi cât de 
viu suntem mişcaţi şi recunoscători pentru a-
ceastă dragoste, care singură a putut, întru 
câtva, alina mâhnirea Noastră. 

Urmând pilda ce Mi-a lăsat Fericitul întru 
veşnică amintire, şi dorind şi Eu să aduc un 
prinos de veneraţiune memoriei Sale, dăru
iesc un fond de un milion lei pentru înfiinţarea 
la Iaşi a unui orfelinat de fete, care va purta 
numele neuitatului Meu Unchiu. De asemenea 
mai dăruiesc două sute de mii de lei în folosul 
fondului invalizilor armatei . 

Vă rog să primiţi, Scumpul Meu Preşe
dinte al Consiliului, împreună cu recunoştinţa 
Mea cea mai adâncă, încredinţarea viei mele 
afecţiuni. 

FERDINAND. 

Bucureşti, 3 Octomvrie 1 9 1 4 . 
Amnestiere în România. Regele Ferdinand 

a semnat alaltăieri următorul decret: 
Art. 1. — Dezertorii şi nesupuşii, ale căror 

clase sunt în rezervă şi miliţii se amnestiază pe 
data decretului de faţă. 

Ei se pot reîntoarce la căminele lor, trecân-
du-se în elementul corăspunzător vâistei. 

Art. 2. — Dezertorii şi nesupuşii ale căror 
clase sunt in completare sau sub arme se amne
stiază pe data decretului de faţă. 

Ei sunt datori a se prezenta la corpurile şi 
serviciile lor pentru a-şi îndeplini obligaţiile mi
litare, potrivit legei, trecându-se apoi în ele
mentul corăspunzător vârstei. 

Art. 3. — Condamnaţii pentru delicte de 
dezertare sau nesupunere la legea pentru recru
tarea armatei se graţiază pe data decretului de 
faţă. 

Ei se vor trimite corpurilor şi serviciilor că 
rora aparţin pentru îndeplinirea obligaţiunilor 
militare potrivit legei. 

Art. 4. — Se iartă de pedeapsă: 
Toţi cei osândiţi la muncă silnica pe viată, 

cari în trecut au beneficiat de comutare sau re
ducere de pedeapsă, precum şi cei osândiţi la 
muncă silnică pe timp mărginit şi cari mai au 
de făcut, atât unii cât şi alţii, cel mull doi ani 
din pepeapsa lor; 

Toţi cei osândiţi la recluziune şi cari mai au 
de făcut cel mult un an din pedeapsa lor; 

Toţi cei condamnaţi la închisoare până la 
trei luni. 

Art. 5. — Se reduce jumătate din pedepsele 
ce au de făcut, condamnaţilor la închisoare pe 
un timp mai mare de trei luni. 

Art. 6. — Nu voi beneficia de aceste iertări 
şi îndulciri de pedepse condamnaţii pentru lo
virea şi insulta superiorilor. 

Art. 7. — Ministrul nostru secretar de stat 
la departamentul de răsboi este însărcinat cu 
executarea decretului de faţă. 

Dat în Bucureşti la 3 Octomvrie 1914. 

(ss) Ferdinand. 

Delà graniţă. Ni se scrie din Ogradena: 
Mai jos vă fac cunoscut întâmplările delà gra

niţa noastră cu Serbia, din Orşova până la Ber-
zasca, lä cari am fost martor ocular. 

In Orşova, aproape în fiecare săptămână Sâr
bii bat cu tunurile; însă mai ales acolo unde ob
servă că sunt tunurile noastre şi în staţiunea căii 
ferate, cam pe lângă fabrica de petroleu. Până 
acum în fabrica de petroleu nu au lovit plumbii 
din tun. Pagube în oameni fac foarte puţine. Cu 
deosebire cazuri de moarte sunt foarte puţine. 
Trenurile noastre nu pot umbla până la Orşova 
din cauza puşcăturilor de tun a Sârbilor, ci merg 
numai până la Topleţi. Delà Orşova până la 0 -
gradena e linişte. La Ogradena, lângă Ostrov, au 
fost şi 2 vapoare sârbeşti, prinse de ale noastre. 
La aceste vapoare au bătut Sârbii cu tunurile 
până ce le-au aprins pe toate. Acum sunt numai 
nişte ruine în marginea Dunării. Delà Ogradena 
în sus până la Sfiniţia nu e nici o ciocnire. Ai noştri 
văd soldaţii sârbi pe partea tor, pe lângă Dunăre, 
şi Sârbii iarăş văd pe soldaţii noştri pe partea 
noastră, dar nu schimbă focuri de puşcă. Soldaţii 
pe aici sunt mai mulţi Români. Delà Sfiniţia până 
la Berzasca foarte des se ciocnesc, adecă împuş
că cu puştile soldaţii noştri şi cei sârbi de peste 
Dunăre. Soldaţii sârbi împuşcă şi după trăsurile 
noastre. Insă foarte rar nimeresc câte un om. 
Cazuri de moarte sunt foarte rari. 

Soldaţii noştri, mai ales cei delà jandarmerie, 
cari sunt pe aici, sunt cam delà 30—42 de ani. 
Trăiesc bine de mâncare. Bani încă capătă cam o 
coroană la zi, afară de vipt. Haine au bune. 

In Orşova au slujit luna lui Septemvrie o 
parte de soldaţi cu hainele tor. Insă acum sunt 
îmbrăcaţi toti în uniformă de vânători. Mai sunt 
putini şi în haine vânate, cum au fost până acum 
Ia honvezi. — Z. M. 

D. colonel D. Florianu trecut la penzie. 
Maj. Sa monarhul nostru a dispus preagraţh 
trecerea la penzie din cauze sanitare — la ce
rerea proprie — a dlui colonel Dionisiu Flo
rianu delà reg. de inf. 33. Din acest prilej i s'a 
conferit dlui colonel Florianu ordul Coroanei 
de fer clasa a 3-a. fără taxă. < 

Ce contribuţie cere Germania belgienilor? 
Se telegrafiază din Londra că totalul contribu-
timiei de răsboiu impusă până acum de Ger
mani Belgienilor, ar fi de un miliard două sute 
milioane de franci. (A. T. I .) . 

La funerariile regelui Carol la Curtea de 
Arge? a participat — precum se anunţă k 
Bucureşti — şi o delegaţie a Românilor ia 
Ungaria şi Transilvania, compusă din membri 
comitetului national român, anume, député 
Dr. Stefan C. Pop, Dr. Alexandru Vaida-Voe-\ 
vod, Vasile üoldis, Dr. Voicu Niţesca, directe- i 
rul ziarului „Gazeta Transilvaniei", Dr. Auriii 
Vlad şi prof. Const. Nedelcu, corespondenţi 
ziarelor româneşti şi germane din monarhie. I 

Ultima oră. 
ALUNGAREA RUŞILOR P E S T E CARPATI ! 

Budapesta. — Ieri dimineaţa ia orele 6, tiu» 
peîe noastre au intrat în Kőrösmező. Trupele 
din aripa stângă înaintează cu o iuţeală de ae-
crezut. Azi înainte de ameazi pe la orele 10 tru
pele noastre pornind de aici şi desvoUândiwe 
în linie de bătaie au începui să-i strâmtoreaset 
pe Ruşi spre pasul Tătarului, unde au luai po
ziţie. «4 

R E G E L E BELGIAN P E INSULA GUERDSEj 
Viena. — „Tageblatt" primeşte dela cores

pondentul său de pe câmpul de răsboi din Fra* 
ta ştirea că regele Belgiei împreună tu gwet: 
nu! său s'a mutat pe insula Guerdsey, cmk 
fost cedată de Anglia, pe vremea cât va fim 
răsboiul. 

R U P E R E A RELAŢIILOR DIPLOMATICE 
INTRE PORTUGALIA ŞI GERMANIA, 
Roma. — După o telegramă din Londra, Es 

change Telegraph a primit din Lisabona ştire) 
că ambasadorul german a părăsit capitala Por
tugaliei împreună cu personalul ambasató ia 
cându-se la Madrid. J 

Berlin. — Supuşii portughezi părăsesc ui 
toţii teritorul german. (A. T. U.) 1 

S P E R A N Ţ E L E GENERALULUI 'OFFRE,! 
Geneva. — Ştirile parisiene pentru azi sufl 

pesimiste. Comunicatul comandamentului iráni 
cez spune că rezistenţa aliaţilor la Spern e siaj 
bă, iar la Lille se cere cea mai mare circurn-1 
specţiune, deoarece Germanii pregătesc aci siirJ 
prize. După părerea lui Joffre peste 5 zile m 
începe lupta pe întreg frontul, Francezii 1111-5ÍI 
bat capul cu contramăsurile Germanilor. I 

AMBASADORUL S E B E C O VA ÇÇ, 1 
TROGRAD I 

BucureşiJ — D. Sebeco, fostul ambasad»! 
rus aci a părăsit capitala călătorind ia Petrol 

SUCCESUL OFENSIVEI NOASTRE PE MAIM 

OSTIC AL RÂULUI SAN. I 
Viena. — Răniţii sosiţi aici ieri spun, că dtjfl 

acum câteva zile trapele noastre au ajuns k MM 
Iul ostie al râului San şi înaintează victorioase m 
(eritor rusesc. La Janow şi Andrejew Roşii 'M 
încercat să oprească înaintarea trupelor nmtim 
dar în ambele puncte i-am respins, contmûrihyk 
marşul spre Crasnic. I 

Berlin. — Operaţiunile noastre militare in m 
nil Varşoviei se progresează favorabil. In cwsM 
se va începe bombardarea oraşului. 1 

TURCIA A ÎNCHIS PORTUL SIRIEI. I 
Constantinopol. — Poarta a trimis reprezefll 

tantilor marilor puteri o notă în care le ROÙ'ÊM 

închiderea portului Siriei pentru vasele de á f l 

REGELE ANGLIEI A RETRIMIS DECORAT!* 
GERMANE. 1 

Berlin. — Regele George al Angliei a retáril 
decoraţiile germane. J 
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